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社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 132/2012號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款及第

123/2009號行政命令第一款的規定，作出本批示。

確認暨南大學開辦的英語（語言文學）專業學士學位課程

為澳門特別行政區帶來利益，並許可該課程按照本批示附件的

規定和條件運作，該附件為本批示的組成部分。

二零一二年七月十三日

社會文化司司長 張裕

––––––––––

附件

一、 高等教育機構名稱及總址： 暨南大學

中華人民共和國廣東省

廣州市石牌

二、 本地合作實體的名稱： 暨育服務中心

三、 在澳門的教育場所名稱

及總址：

濠江中學

澳門亞馬喇馬路三號

四、 高等教育課程名稱及所頒授

的學位、文憑或證書：

英語（語言文學）專業

學士學位課程

學士學位

五、 課程學習計劃：

科目 種類 學時 學分

第一學年

英語語音 必修 50 5

英語語法 " 50 5

計算機基礎 " 50 5

綜合英語（一） " 50 5

綜合英語（二） " 50 5

聽力（一） " 50 4

聽力（二） " 50 4

英語泛讀（一） " 50 5

第二學年

綜合英語（三） 必修 50 5

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 132/2012

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos 
do disposto no n.º 2 do artigo 5.º do Regulamento Adminis
trativo n.º 6/1999, conjugado com o n.º 1 da Ordem Execu
tiva n.º 123/2009, o Secretário para os Assuntos Sociais e Cul
tura manda:

É reconhecido o interesse para a Região Administrativa Es
pecial de Macau e autorizado o funcionamento do curso de 
licenciatura em Língua e Literatura Inglesa, ministrado pela Ji-
nan University, nos termos e nas condições constantes do anexo 
ao presente despacho e que dele faz parte integrante.

13 de Julho de 2012.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

––––––––––

ANEXO

1. Denominação das insti-
tuições de ensino superior e 
respectivas sedes:

Jinan Univers i ty, s i ta em 
Shipai, Cidade de Cantão, 
Província de Guangdong da 
República Popular da China.

2. Denominação das entida-
des colaboradoras locais:

Centro de Serviço Jiyu

3. Denominação e sede do 
estabelecimento de ensino em  
Macau:

Escola Hou Kong, sita na Es-
trada de Ferreira do Amaral, 
n.º 3, Macau.

4. Designação do curso su
perior e grau académico, di
ploma ou certificado que con
fere: 

Curso de Licenciatura em 
Língua e Literatura Inglesa 
Licenciatura

5. Plano de estudos do curso:

Disciplinas Tipo Horas
Unidades 
de crédito

1.º Ano

Fonética da Língua Inglesa Obrigatória 50 5

Gramática da Língua Inglesa » 50 5

Princípios Fundamentais da 
Informática » 50 5

Inglês Complexo I » 50 5

Inglês Complexo II » 50 5

Audição I » 50 4

Audição II » 50 4

Leitura em Língua Inglesa I » 50 5

2.º Ano

Inglês Complexo III Obrigatória 50 5
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科目 種類 學時 學分

綜合英語（四） 必修 50 5

聽力（三） " 50 4

聽力（四） " 50 4

英語泛讀（二） " 50 5

口語（一） " 50 5

口語（二） " 50 5

語言學概論 " 50 5

第三學年

寫作與修辭（一） 必修 50 5

寫作與修辭（二） " 50 5

英語詞匯學 " 50 5

散文選讀 " 50 5

高級視聽說（一） " 50 5

高級視聽說（二） " 50 5

法語（一） " 50 4

法語（二） " 50 4

第四學年

法語（三） 必修 50 4

法語（四） " 50 4

翻譯理論與實踐（一） " 50 5

翻譯理論與實踐（二） " 50 5

英語文體學 " 50 5

口譯 " 50 5

英國概況、美國概況 " 50 5

旅遊英語 " 50 5

第五學年

西方經典與評論 必修 50 5

Disciplinas Tipo Horas
Unidades 
de crédito

Inglês Complexo IV Obrigatória 50 5

Audição III » 50 4

Audição IV » 50 4

Leitura em Língua Inglesa II » 50 5

Oralidade I » 50 5

Oralidade II » 50 5

Introdução à Linguística » 50 5

3.º Ano

Composição e Retórica I Obrigatória 50 5

Composição e Retórica II » 50 5

Lexicologia em Língua In-
glesa » 50 5

Leitura de Prosas Seleccio-
nadas » 50 5

Aulas Audiovisuais e de Ex-
pressão Oral de Nível Avan-
çado I » 50 5

Aulas Audiovisuais e de Ex-
pressão Oral de Nível Avan-
çado II » 50 5

Francês I » 50 4

Francês II » 50 4

4.º Ano

Francês III Obrigatória 50 4

Francês IV » 50 4

Teoria e Práticas de Tradu-
ção I » 50 5

Teoria e Práticas de Tradu-
ção II » 50 5

Estilística em Língua Inglesa » 50 5

Práticas de Interpretação » 50 5

Introdução ao Estudo da In
glaterra e dos Estados Uni-
dos da América » 50 5

Língua Inglesa sobre Turismo » 50 5

5.º Ano

Crítica e Obras Clássicas 
Ocidentais Obrigatória 50 5



758 澳門特別行政區公報—— 第一組 第 31 期 —— 2012 年 7 月 30 日

科目 種類 學時 學分

文學理論與批評 必修 50 5

廣告英語 " 50 5

學術論文寫作 " 50 5

畢業論文 " 180 10

註：

1）本課程授課形式為面授。

2）本課程以兼讀制形式運作。

六、開課日期：二零一二年九月

七、完成本課程而取得的文憑，不排除必須根據關於學歷

審查的現行法例進行確認。

第 133/2012號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據附於第131/2012號行政長官批示的《醫

生職程開考程序規章》第九條第二款的規定，作出本批示。

一、核准附於第131/2012號行政長官批示的《醫生職程開

考程序規章》第九條第二款所指印件，即《投考報名表》的格

式，該格式載於本批示，並為本批示的組成部分。

二、上款所指格式的印件得以電子載體提供。

三、如以電子載體提供的印件列印出現活頁，應在每頁上

順序編號及以能確保文件完整性的方式釘裝，並由所有簽署人

在每頁上簡簽及注明日期，但已載有簽名的一頁除外。

四、本批示自第131/2012號行政長官批示《醫生職程開考

程序規章》生效之日起生效。

二零一二年七月十二日

社會文化司司長 張裕

Disciplinas Tipo Horas
Unidades 
de crédito

Teoria e Crítica Literária Obrigatória 50 5

Inglês Profissional para Pu-
blicidade » 50 5

Escrita de Textos Académicos » 50 5

Dissertação » 180 10

Nota: 

1) O curso é leccionado na modalidade de ensino presencial.

2) O curso funciona em regime de tempo parcial.

6. Data de início do curso: Setembro de 2012.

7. O diploma obtido após a conclusão deste curso não exclui 
a necessidade de confirmação nos termos da legislação em vigor 
relativa à verificação de habilitações académicas.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 133/2012

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 9.º do Regulamento do Procedimento Concursal 
da Carreira Médica anexo ao Despacho do Chefe do Executivo 
n.º 131/2012, o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura 
manda:

1. É aprovado o modelo de impresso a que se refere o n.º 2 
do artigo 9.º do Regulamento do Procedimento Concursal da 
Carreira Médica anexo ao Despacho do Chefe do Executivo 
n.º 131/2012, denominado «Ficha de inscrição em concurso», 
anexo ao presente despacho, do qual faz parte integrante.

2. O modelo de impresso a que se refere o número anterior 
pode ser disponibilizado em suporte electrónico.

3. Sempre que da impressão do modelo de impresso disponi-
bilizado em suporte electrónico resultem folhas soltas, devem 
as mesmas ser numeradas sequencialmente e ligadas entre si 
por meio que assegure a unidade e integridade do documento e, 
com excepção da folha que contenha a assinatura, rubricadas e 
datadas por todos os signatários.

4. O presente despacho entra em vigor na data do início da 
vigência do Despacho do Chefe do Executivo n.º 131/2012 (Re-
gulamento do Procedimento Concursal da Carreira Médica).

12 de Julho de 2012.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.




